
sMLOuvA 0 DÍLO
vıvıuzavřená podle ust. § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdejsıch

Objednatel:

Zhotovitel:

předpisů, mezi níže uvedenými smluvními stranami

I.
Smluvní strany

Brněnské komunikace a.s.
se sídlem Renneská třída 787/1a, 639 00 Brno - Štýřice
IČO: 60733098
DIČ: CZ60733098
bankovní spojeni:

účet č.:
zapsán dne 1.1.1995 v obchodním rejstříku u KS v Brně, oddíl B, vložka 1479zastoupen Ing. Lud'l‹em Borovým, generálním ředitelem, na základě plné mocive věcech běžného plnění smlouvy

středisko 1100 - Středisko realizace inženýrských staveb
číslo smlouvy objednatele: 1100 - ,Ĺ,ČMMJ/I

FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s.
se sídlem Mlýnská 388/68, 602 00 Brno
ıčo: 253 17 628
Dıčz cZ253 17 628
bankovní spojení:

.úče č.:
zapsán dne 20.11.1996 v obchodním rejstříku u Krajského Soudu V Brně, oddíl B,vložka 2144
zastoupen
ve věcech běžného plnění smlouvy: Ing. Pavel Borek člen představenstva
ve věcech technických:
číslo smlouvy zhotovitele:

Il.
Předmět smlouvy

(1) Předmětem této Smlouvy je závazek zhotovitele provést pro objednatele Stavební práce spočívajícívúpravě povrchů pro vybudování nové zastávky MHD a IDS JMK na stávající komunikaci uliceNetroufalky v koordinaci sopravou vozovky a dokončením stavby „Prodloužení Tl' zOsovékCampusu MU v Bohunicích", a to dle podmínek této smlouvy a zadávacích podmínek veřejnéZakázky malého rozsahu včetně přílohy s názvem „Úprava zastávky MHD Netroufalky", vjejímžrámci je tato smlouva uzavírána (dále jen „dílo").



Dílem je zhotovení takto definovaných částí díla:

a) Stavba „Úprava zastávky MHD Netroufalkv"
Stavbou je úprava povrchů pro vybudování nové zastávky MHD a IDS JMK na stávající komunikaci
ulice Netroufalky.

b) Dokumentace skutečného provedení stavby (dále ien ,,DSPS")
1. DSPS zhotovitel vyhotovív souladu s právními předpisy a se směrnicí Mp-SU3200-01 objednatele
(dále také „Směrnice). Zaměřování podzemních částí stavby bude provedeno před Zakrytím, jak jestanoveno v § 13, odst. 6 vyhlášky č. 31/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů, a ve směrnici Mp-SÚ3200-01 „Předpis pro vyhotovenígeodetické dokumentace skutečného provedeni staveb", odst.3.1.1.3. Zhotovitel uvede informaci O zaměření podzemních částí stavby do stavebního deníku dle:„Náležitosti a způsobu vedeni stavebního deníku a jednoduchého záznamu o stavbě" ve smysluPřílohy č. 9, Stavební denik, oddíl B, odst. 2., písmeno h) vyhlášky č. 499/2006 Sb., O dokumentaci
staveb, ve znění pozdějších předpisů.

2. DSPS bude předána 3 × v tištěné podobě. Veškerá tištěná vyhotovení DSPS budou ověřenaúředně oprávněným zeměměřickým inženýrem (ÚOZI). Výsledek geodetického Zaměření budeověřen osobou oprávněnou k ověřování výsledků zeměměřických činností dle zákona č. 200/1994Sb, § 13 odst.1, písm. c).

3.DSPS bude rovněž předána elektronicky vždy na dvou nosičich dat CD nebo DVD, přičemž nakaždém Z nosičů bude DSPS zapsána ve formátu *.pdf a zároveň i v obecně rozšiřeném
přepisovatelném formátu (textová část *.doc nebo *.docx, *.×lS nebo *.xls×, výkresová část veformátu *.dgn.

4.Zhotovitel poskytuje objednateli výhradní a neomezenou licenci k užití DSPS k dalšímu zpracování
a pořizování rozmnoženin. Objednatel je oprávněn uzavřít podlicenční smlouvu, Objednatel jeoprávněn postoupit licenci třetí osobě, k čemuž se zhotovitel zavazuje udělit objednateli Souhlas.
Objednatel není povinen licenci využít. Zhotovitel prohlašuje, že je oprávněn licenci v danémrozsahu udělit.

c) Geodetické Zaměření stavby

1. Geodeticky bude zaměřeno skutečné provedenístavby a veškeré dotčené inženýrské sítě včetněstavbou odkrytých, ale nepřekládaných inženýrských síti. Více uvedeno ve Směrnici. V případě, žese na stavbě prolne plnění více Zhotovitelů, je zhotovitel povinen zaštítit kompletní geodetické
zaměření.

2. Výsledek geodetického zaměření stavby bude předán nejpozději při dokončení stavby, a to 3 xv listinné podobě a 1 x elektronicky na nosiči dat CD, či DVD.
3. Zhotovitel poskytuje objednateli výhradní a neomezenou licenci ke hmotně Zachycenému
výsledku geodetického Zaměření stavby. Objednatel je oprávněn uzavřít podlicenční smlouvu.
Objednatel není povinen licenci využit. Zhotovitel prohlašuje, že je oprávněn licenci vdanémrozsahu udělit.

(dále také „dílo“ a ,,stavba").

(2) Zhotovitel prohlašuje, že má veškeré podklady nezbytné k řádnému provedeni dila.
(3) Zhotovitelje povinen provést dílo řádně a včas. Dílo je provedeno úplně a bezvadně, odpovídá-li tétosmlouvě a je-li způsobilé ke svému účelu použití. Díloje provedeno včas, jsou-li všechnyjeho části dletéto smlouvy jako úplné a bezvadné předány objednateli ve lhůtách touto smlouvou sjednaných.(4) Dílo bude provedeno tak, aby bylo způsobilé k obvyklému užívání, a v souladu se zadáním dila, čímžje v řazení dle závaznosti:

- soupis praci,
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- projektová dokumentace -Technická zpráva zpracovaná společností METROPORJEKT Praha a.s.- přehledná situace stavby,
- písemné pokyny objednatele,
- technické normy vztahující se k materiálům a činnostem
- technické kvalitativní podmínky.

prováděných na základě této smlouvy,

III.
Lhůty plnění a místo plnění

Provádění díla bude zahájeno: ihned po účinnosti smlouvy a na výzvu objednatele.
Provádění stavby bude zahájeno: ihned po předání staveniště.
Dokončení stavebních prací a vyklizení stavby: do 90 dnů ode dne předání staveniště.
Předání a převzetí díla včetně dokladové části: do 30 dnů od dokončení stavebních prací.
Místo plnění: statutární město Brno, ul. Netroufalky.
Při provádění díla je zhotovitel povinen maximálně účelně zkrátit průběh realizace prací tak, aby odzapočetí prací do jejich ukončení nedocházelo ke zbytečným neopodstatněným časovým prodlevám.

IV.
Cena díla

Cena díla byla dohodou smluvních stran stanovena bez DPH na 1 738 666,21 Kč.
Práce, jejichž provedení je předmětem této smlouvy, spadají dle § 92a a § 92e zákonač. 235/2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, do režimu přenesené daňovépovinnosti. Povinen přiznat a zaplatit daň je Objednatel.
Uvedená cena je nejvýše přípustná a nelze ji zvýšit ani pod vlivem změny cen vstupů nebo jinýchvnějších podmínek. Ke změně ceny může dojít pouze v případě dodatečných změn v rozsahu dílaodsouhlasených oběma smluvními stranami.
Cena zahrnuje veškeré náklady a vedlejší výkony nutné k řádnému provedení díla (zejména nákladyna vytyčení podzemních sítí, odvoz vytěženého materiálu, uložení přebytečné zeminy, zpracovánígeodetického zaměření, poplatky a nájemné za plochu pro zařízení staveniště, náklady na zřízení,provoz a údržbu a vyklizení staveniště, náklady související S veškerými zkouškami, náklady nakompletaci, zaškolení obsluhy, apod.).
Přesný položkový rozpočet na dílo tvoří přílohu č. 1 této smlouvy.

V.
Platební podmínky

Objednatel uhradí smluvní cenu na základě faktury vystavené zhotovitelem po řádném provedenídíla a po jeho úspěšném předání a převzetí, na základě soupisu skutečně provedených pracípotvrzeného oběma smluvními stranami.
Faktura je daňovým dokladem a musi být vystavena v souladu S § 28 zákona č.235/2004 Sb., O daniz přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel se zavazuje dodat fakturu Objednateli naemail: .
Zhotovitel se zavazuje na daňovém dokladu pro platbu ceny díla uvádět pouze bankovní účet, kterýurčil správci daně ke zveřejnění v registru plátců a identifikovaných osob. Zhotovitel a Objednatel sedohodli, že pokud bude na daňovém dokladu uveden jiný bankovní účet než ten, který je zveřejněnsprávcem daně v registru plátců a identifikovaných osob, Objednatel je oprávněn provést úhradudaňového dokladu na tento účet zveřejněný podle zákona č.235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty,ve znění pozdějších předpisů, a nebude tak vprodlení S úhradou ceny díla. Pokud by Objednateli
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vzniklo ručení vsouvislosti s neplněním povinnosti zhotovitele vyplývajících ze zákona č. 235/2004Sb., o dani Z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, má objednatel nárok na náhradu všeho,co za zhotovitele v souvislosti s tímto ručením plnil.
Objednatel je oprávněn vrátit fakturu zhotoviteli až do data její splatnosti, jestliže obsahuje neúplnénebo nepravdivé údaje. Při nezaplacení takto nesprávně vystavené a doručené faktury neníobjednatel v prodlení se Zaplacením. Zhotovitel je povinen fakturu řádně opravit a doručit jiobjednateli S novou lhůtou splatnosti.
Každá faktura je splatná do 30 dnů od jejího doručení objednateli.
Zhotovitel je povinen uvádět na všech daňových dokladech (fakturách) číslo objednávky, číslosmlouvy objednatele a číselný kód Klasifikace produkce (CZ-CPA).
Zálohové platby ani úhrada přiměřené části ceny díla se nesjednávají, a to ani v případě, provádí-li sedílo po částech nebo se značnými náklady.

VI.
Předání staveniště

Objednatel předá zhotoviteli staveniště do 30 dnů od účinnosti této smlouvy a výzvu objednatele, ato ve stavu způsobilém pro provedení díla.
O předání staveniště učiní Zhotovitel zápis do stavebního deníku. Nebude-li dohodnuto jinak,současně S předáním staveniště budou zhotoviteli předány i veškeré potřebné doklady pro zahájeníprovádění díla, zejména stavební povolení.
Zhotovitel je povinen seznámit se před zahájením provádění díla S rozmistěním podzemních vedenía v průběhu provádění díla je vhodným způsobem přeložit nebo chránit, aby v průběhu prováděnídíla nedošlo k jejich poškození.
Povolení potřebná k užívání pozemních komunikací a ostatních veřejných ploch dotčenýchprováděním díla je Zhotovitel povinen opatřit na vlastní náklady.
Zhotovitel se zavazuje na své náklady udržovat na staveništi pořádek a čistotu a v průběhu prováděnídíla odstraňovat odpady a nečistoty jeho činností vzniklé. Dojde-li vprůběhu provádění díla keznečištění přilehlých komunikací nebo jiných ploch, je zhotovitel povinen znečištění odstranit na Svénáklady a bez zbytečného odkladu. Rovněž je zhotovitel povinen odstranit na Své náklady i veškerápoškození takových komunikací nebo ploch, vzniklá v přímé souvislosti s činností zhotovitele.Zhotovitel je povinen dodržovat po celou dobu provádění prací právní a technické podmínkyvyplývající ze závazných právních předpisů, vyhlášek a norem, zvlášť v oblastí bezpečnosti práce zamimořádných podmínek při provozu silničních vozidel dle technických podmínek MDS č. 66 „Zásadypro přechodné dopravní značení na pozemních komunikacích", bezpečnostní, požární a hygienicképředpisy a dále pak požadavky a podmínky vyplývající Z vyhlášky č. 268/2009 Sb., otechnickýchpožadavcích na stavby, ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel je povinen dodržovat zákon č.309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějšíchpředpisů, a nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost aochranu Zdraví při práci na staveništích, ve znění pozdějších předpisů, zejména při uspořádánístaveniště dle § 2 uvedeného nařízení vlády.

Zhotovitel je v souladu S dokumentací povinen:
i. Vytyčit veškeré inženýrské sítě V prostoru staveniště.

ii. Vytyčit obvod prostoru staveniště.
iii. Zajistit zařízení staveniště.

Zhotovitel je povinen zajistit organizaci dopravy v průběhu provádění díla, ktomuto účelu jezhotovitel zejména povinen Zajistit:
i. Povoleník uzavírkám.

ii. Povolení zvláštního užívání komunikací.
iii. Stanovení dočasného dopravního značení.
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iv. Umístění, údržbu, přemístění a odstranění dočasného dopravního značení včetně
případného použití mobilních signalizačních Zařízení (semafory).

v. Užívání veřejného prostranství.

(9) Zhotovitel je povinen informovat objednatele vdostatečném předstihu, a není-li to možné, takbezodkladně poté, co se o takové skutečnosti doví, o výskytu osob na staveništi, S výjimkouzaměstnanců objednatele a zhotovitele projektanta, osob při výkonu veřejné správy, případnědalších osob, O kterých to Objednatel určí.
(10) Dojde-li v průběhu prováděnídíla k zásahu do pozemní komunikace,je zhotovitel povinen zabezpečitpracovní místa na pozemní komunikaci plně v souladu se vzorovýmí výkresy dle TP 66 - Zásady prooznačování pracovních míst na pozemních komunikacích.
(11) Bude-li v průběhu provádění díla nutné realizovat práce v celém profilu obousměrné pozemníkomunikace, je zhotovitel povinen rozdělit průběh prací tak, aby nejdříve provedl a dokončil prácena jedné polovině vozovky a teprve následně realizoval prováděné práce na druhé polovině vozovky.

VII.
Stavební deník

(1) Ode dne převzetí staveniště je zhotovitel povinen vést stavební deník, do kterého je povinenzapisovat veškeré skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy, zejména údaje o časovém postupu pracía ojejich jakosti, zdůvodnění případných odchylek od projektové dokumentace, klimatické podmínkyapod., a dále údaje potřebné pro posouzení průběhu díla orgány státní správy pro účely Státníhostavebního dohledu a dalších činností uložených právními předpisy.
(2) Zápisy do stavebního deníku činí osoba pověřená Zhotovitelem, a to vždy v den, kdy nastalyskutečnosti, které jsou předmětem zápisu. Dále mohou do stavebního deníku činit zápisy oprávněnízaměstnanci objednatele a zpracovatele projektové dokumentace a oprávněné orgány státní správy.Denní zápisy se vyhotovují ve dvou stejnopisech, po jednom pro každou smluvní stranu.(3) Objednatel je povinen sledovat obsah deníku aje oprávněn dle potřeby připojovat svá stanoviska.(4) Jestliže je k dennímu záznamu potřebné stanovisko druhé Smluvní strany, musí být do deníku zapsánodo tří dnů.
(5) Zápisy ve stavebním deníku nelze v žádném případě považovat za změnu Smlouvy.

VIII.
Technický dozor

(1) Technický dozor objednatele je oprávněn kontrolovat dodržování projektu, technických norem,smluvních podmínek a právních předpisů a rozhodnutíveřejnoprávních orgánů. O výsledcích kontrolprovádí zápis do stavebního deníku. Zhotovitel je povinen činit neprodleně veškerá potřebnáopatření k odstranění vytknutých závad.
(2) Technický dozor je oprávněn nařídit přerušení prací, jestliže tak nemůže okamžitě učinit oprávněnýzástupce zhotovitele a jestliže je ohrožena bezpečnost díla, Zdraví nebo životy osobna staveništi nebo hrozí-li jiné vážné nebezpečí.
(3) Technický dozor není oprávněn ke kontrole a zásahűm do hos odářské činnosti zhotovitele.(4) Technickým dozorem investora je



IX.
Oprávněné osoby smluvních stran

(1) Oprávněnou osobou objednatele je správce Stavby. Správce stavby je oprávněn činit veškerá právníjednání dle této smlouvy, správce stavby však není oprávněn uzavírat dodatky k této Smlouvě.(2) Oprávněnou osobou zhotovitele je stavbyvedoucí. Stavbyvedoucíje oprávněn k veškerým právnímjednáním dle této smlouvy, stavbyvedoucí však není oprávněn uzavírat dodatky k této smlouvě.(3) Stavbyvedoucím je

X.
Další povinnosti smluvních stran

(1) Zhotovitel je povinen použít materiály v souladu S platnými technickými předpisy.
(2) Zhotovitel je povinen vyzvat objednatele ke kontrole všech prací, které mají být zakryty nebo sestanou nepřístupnými. Výzva ke kontrole musí být písemná, nejméně dva pracovní dny předem.V případě porušení této povinnosti je zhotovitel povinen umožnit objednateli dodatečnou kontroluna své náklady.
(3) Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle ustanovení § 1765 zákona č. 89/2012 Sb.,občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
(4) Zhotovitel je povinen:

- zajistit projednání a realizaci provizorního dopravního značení včetně případného použití
mobilních signalizačních zařízení (semaforů),

- zajistit obsluhu jednotek IZS ve vztahu k aktuálnímu stavu na staveništi,- použít materiály I. jakostní kvality,
- spolupracovat S koordinátorem BOZP investora,
- zajistit, aby veškeré Stavební a montážní práce byly provedeny podle platných noremČSN, TP a ZTKP,
- respektovat podmínky uvedené ve vyjádřehích příslušných dotčených orgánů, Územním

rozhodnutí, Stavebních povoleních,
- koordinovat stavbu S realizací opravy vozovky v ulici Netroufalky, jejímž investorem jsouBrněnské komunikace a.s.

XI.
Předání a převzetí díla

(1) Předání a převzetí prostoru staveniště, předání a převzetí díla probíhá jako řízení, jehož předmětemje Zjištění skutečného stavu v prostoru staveniště, dokončené stavby či předání a převzetí díla.Objednatel je povinen přizvat k předání a převzetí díla osoby vykonávající funkci technického dozoruinvestora, případně také autorského dozoru projektanta.
(2) O předání a převzetí prostoru staveniště, dokončené stavby, předání a převzetí díla je Objednatelpovinen sepsat protokol, který bude datován a podepsán oprávněnými zástupci smluvních stran. Tímnejsou dotčeny povinnosti zhotovitele vést Stavební deník vsouladu s právními předpisy. Soupisojedinělých drobných vad stavby bude uveden v protokolu o předání v převzetí dokončené stavby.(3) Pro účely této smlouvy je stavba dokončena tehdy, je-li stavba bez vad, nebo vykazuje-li stavbaojedinělé drobné vady, které samy O sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání Stavby funkčně neboesteticky anijejí užívání podstatným způsobem neomezují. Do dokončení stavbyje zhotovitel povinenprovést veškerá plnění na základě této smlouvy, není-li v této smlouvě stanoveno jinak.
(4) U předávacího řízeníje zhotovitel povinen doložit veškeré potřebné doklady, a to zejména:- zápisy o provedených revizních a provozních zkouškách,
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- zápisy o kontrole prací a konstrukcí zakrytých v průběhu provádění díla,- originál stavebního deníku,
- průkazy kvality stavebních materiálů a stavebních dílů,- projektovou dokumentaci skutečného provedení stavby ve dvou vyhotoveních a

v elektronické podobě dle čl. II. této smlouvy.
- geodetické zaměření skutečného provedení stavby odsouhlasené geodetem objednatele

ve dvou vyhotoveních dle čl. II. této smlouvy.
Předání a převzetí bude sepsáno a potvrzeno předávacím protokolem vyhotoveným
za součinnosti obou smluvních stran. Není-li lhůta uvedena, je zhotovitel povinen vyklidit staveništědo pěti dnů ode dne předání díla.
Zhotovitel bude spolupracovat S objednatelem při kolaudaci díla.

XII.
Záruka na dílo

Zhotovitel je povinen k náhradě případné újmy na majetku nebo na zdraví vzniklé při realizaci dílaobjednateli nebo třetí osobě.
Zhotovitel je povinen být pojíštěn proti újmám způsobeným jeho činností na majetku a na zdravítřetích osob. Zhotovitel je povinen být po celou dobu zhotovování díla pojištěn do výše odpovídající
možné výši újmy. Pro účely tohoto ustanovení se činnost Subdodavatelů považuje za činnostzhotovitele. Zhotovitel na výzvu předloží doklady O pojištění.
Práva objednatele Z vad díla:
3.1 Vady díla jsou odchylky díla od výsledku stanoveného touto smlouvou a od způsobilosti předmětudíla k naplnění účelu této smlouvy.
3.2 Objednateli vznikají práva z vad, které má dílo v době předání a převzetí.
3.3 Smluvní strany se dohodly, že délka promlčecí lhůty pro uplatnění nároků objednatele' z práv Zvad, které má dílo v době předání a převzetí, se prodlužuje na 10 let.
3.4 Objednatel je povinen uplatňovat u zhotovitele odstranění vad písemně. Zhotovitel je povinenvadu odstranit bezodkladně, nejpozdějido jednoho měsíce od obdržení písemnosti, ve které jeodstranění vady uplatňováno, nedohodnou-li se Strany jinak.
3.5 Smluvní strany sjednávají, že vady díla může objednatel vytknout zhotoviteli kdykoliv ve lhůtědvou let počítané od převzetí díla objednatelem. Jedná-li se O skrytou vadu, prodlužuje se lhůtakjejímu vytknutí na pět let od převzetí díla objednatelem. Přitom platí, že objednatel není povinen
vady vytýkat bez zbytečného odkladu poté, kdy je zjistil nebo při náležité pozornosti zjistit měl, nýbržkdykoliv průběhu těchto sjednaných lhůt (tedy i vytknutí vady, které nebylo učiněno bez zbytečného
odkladu poté, kdy objednatel vadu zjistil či zjistit měl, je včasné, bylo-li zároveň učiněno vtímtoodstavcem sjednané lhůtě).
3.6 Převzetí díla objednatelem bez výhrad nemá vliv na pozdější možnost uplatnění jakýchkoli vaddíla objednatelem, ani objednatele nezbavuje práv z vadného plnění ani možnosti domáhat se usoudu uspokojení těchto práv; ustanovení § 2605 odst. 2 občanského zákoníku se nepoužije.
Záruka za jakost:
4.1 Zhotovitel poskytuje na provedení díla záruku:

- Záruka za veškerá plnění: 60 měsíců.
4.2 Záruční doba začne běžet dnem podpisu protokolu O předání díla.
4.3 Zhotovitel je povinen odstranit vady díla, tj. odchylky díla od výsledku stanoveného toutoSmlouvou a od způsobilosti předmětu díla k řádnému užívání, které se projeví v průběhu trvánízáruční doby. Zhotovitel není povinen odstranit vady díla způsobené po předání a převzetí díla
objednatelem, třetí osobou, nebo vyšší mocí.
4.4 Objednatelje povinen uplatňovat u zhotovitele práva Z poskytnuté záruky písemně. Zhotovitel jepovinen vadu odstranit bezodkladně, nejpozději do jednoho měsíce od obdržení písemnosti, ve kteréje vada uplatňována, nedohodnou-li se stranyjinak.
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4.5 Objednatel je oprávněn vady ze záruky vytknout kdykoliv V době trvání záruční doby díla. Vadydíla, které vzniknou V době posledních tří měsíců trvání Záruční doby, je možné zhotoviteli vytknoutaž do tří měsíců od skončení záruční doby díla. Přitom není objednatel povinen vytýkat vady bezzbytečného odkladu poté, kdy je zjistil nebo při náležité pozornosti zjistit měl, nýbrž kdykoliv vprůběhu těchto sjednaných lhůt (tedy i vytknutívady, které nebylo učiněno bez zbytečného odkladupoté, kdy objednatel vadu Zjistil či zjistit měl, je včasné, bylo-li Zároveň učiněno v tímto odstavcemsjednané lhůtě).

XIII.
Další ujednání

Zhotovitel se zavazuje postupovat při plnění této smlouvy S odbornou péčí a zavazuje se dodržovatprávní a technické předpisy a Ostatní podmínky uložené mu smlouvou nebo veřejnoprávními orgánya dále zejména tato ustanovení:
- § 100 a násl. zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění pozdějších předpisů,- nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování

osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních
prostředků, ve znění pozdějších předpisů,

- nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se Stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, ve
znění pozdějších předpisů,

~ nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a
ochranu zdraví při práci na Staveništích, ve Znění pozdějších předpisů,

tak, aby byla zajištěna bezpečnost pracovníků zhotovitele a třetích subjektů a aby nebyla ohrožovánabezpečnost silničního provozu a bezpečnost provozu pěších po celou dobu provádění díla.
Zhotovitel je povinen upozornit objednatele bez zbytečného odkladu na nevhodnou povahu věcípřevzatých od objednatele nebo pokynů daných mu objednatelem, jestliže zhotovitel mohl nebo měljejich nevhodnost zjistit při vynaložení odborné a potřebné péče. Zhotovitel není oprávněn dovolávatse nevhodné povahy pokynů vyplývajících ztechnické zprávy, situace a soupisu prací, které bylysoučástí zadávacích podmínek dané veřejné zakázky.
Objednatel je oprávněn kontrolovat plnění této smlouvy průběžně, zhotovitel je povinen ke kontroleposkytnout potřebnou součinnost.
Zhotovitel je povinen zajistit při provádění díla trvalou přítomnost stavbyvedoucího nebo jinéhooprávněného Zástupce v prostoru staveniště. Zhotovitel je povinen zajistit, aby vcelém průběhuprovádění díla odpovídala osoba stavbyvedoucího požadavkům objednatele vyjádřenýmv zadávacích podmínkách pro zadání této zakázky.
Zjistí-li zhotovitel při provádění stavby skryté překážky týkající se věci, na níž má být provedenaoprava nebo úprava, nebo místa, kde má být dílo provedeno, a tyto překážky znemožňují provedenístavby způsobem určeným vtéto smlouvě, je zhotovitel povinen tuto skutečnost bez zbytečnéhoodkladu objednateli oznámit a navrhnout změnu zadání stavby. Do dosažení dohody o změně zadánístavby je zhotovitel oprávněn provádění díla v nezbytném rozsahu a na nezbytně nutnou dobupřerušit.
Zhotovitel prohlašuje, že má oprávnění k činností v rozsahu této smlouvy a je účasten pojištěníZ odpovědnosti za újmu vzniklou jinému v Souvislosti S realizací díla.
Zhotovitel nese odpovědnost původce odpadů. Zhotovitel je povinen veškerý nepoužitelný materiál
zlikvidovat v souladu se Zákonem č. 229/2014 Sb., O odpadech a o změně některých dalších zákonů,ve znění pozdějších předpisů. Nepoužitelný materiálje materiál, který vznikl při provádění díla a nenípředmětem díla.
Zhotovitel je povinen plnit veškeré zákonné povinnosti v oblasti BOZP ve smyslu § 101 zákona č.262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění pozdějších předpisů, ve vazbě na zákon č. 309/2006 Sb., ozajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů,zejména zakotvené v § 16 písm. b) tohoto zákona, a prováděcí nařízení vlády č. 591/2006 Sb., O
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bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu Zdraví při práci na Staveništích, ve zněnípozdějších předpisů. Zhotovitel je dále povinen zajistit zejména dodržování veškerýchbezpečnostních, hygienických a ekologických opatření a opatření vedoucích k požární ochraně, a tov rozsahu a způsobem stanoveným příslušnými právními předpisy.
(9) Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví při práci pracovníků realizující sjednané plněnídle této smlouvy, nebo se pouze s vědomím zhotovitele Zdržujících na stanovišti, přitom je povinenvšechny tyto osoby vybavit ochrannými pracovními pomůckami. Dále je povinen provést u svýchpracovníků vstupní školení O BOZP a o požární ochraně, jakož i zajistit, aby byla taková školeníprovedena i u svých subdodavatelů a jejich pracovníků. Tato školení je povinen průběžně obnovovata kontrolovat u veškerých pracovníků znalosti o BOZP a o požární ochraně.
(10)Zhotovitel je povinen provádět vlastní dozor a Soustavnou kontrolu nad dodržováním všech zásadBOZP a požární ochrany. Přitomje povinen dbát pokynů koordinátora BOZP objednatele a poskytnoutmu veškerou zákonem upravenou součinnost k zajištění povinností v oblasti BOZP.(11)Dojde-li v rámci plnění této smlouvy či při činnostech s ní souvisejících k jakémukoliv úrazu, jezhotovitel povinen zabezpečit jeho vyšetření a sepsání příslušného záznamu o takové události.Objednatel je povinen poskytnout za tímto účelem zhotoviteli nezbytnou součinnost.
(12)Zhotovitel i Objednateljsou povinni se navzájem informovat o tom, že se dostali do úpadku ve smyslu§ 3 zák. č. 182/2006 Sb., insolvenčního zákona, ve znění pozdějších předpisů.
(13)Bude-li vprůběhu provádění díla zhotovitel zasahovat do inženýrských sítí uložených vsilničnímpozemku, na němž je dílo prováděno, je povinen nutné zásahy S majiteli těchto sítí Samostatněprojednat. O takové skutečnosti je povinen předem informovat objednatelea odsouhlasit s ním další postup. K uvedenému následnému jednání S majiteli sítí včetně uzavřenísmlouvy o provedení a hrazení přeložky Objednatel zhotovitele tímto výslovně zmocňuje.(14)Zhotovitel prohlašuje, že neumožňuje výkon nelegální práce ve smyslu zák.č. 435/2004 Sb., O zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a ani neodebírá žádné plnění odosoby, která by výkon nelegální práce umožňovala. V případě, že se toto prohlášení ukážev budoucnu nepravdivým a vznikne ručení objednatele ve smyslu zák. č. 435/2004 Sb., Ozaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, má Objednatel nárok na náhradu všeho, co zazhotovitele v souvislosti S tímto ručením plnil.

XIV.
Sankční ujednání

(1) Jestliže se Objednatel bezdůvodně opozdí s platbou ceny díla, může po něm Zhotovitel požadovatuhradit úrok z prodleníve výši 0,2% Z dlužné částky í za každý den prodlení.
(2) Objednatel může po Zhotoviteli požadovat a Zhotovitel se v případě takového uplatnění ze StranyObjednatele zavazuje Objednateli zaplatit tyto smluvní pokuty:

2.1 Ve výši 0,2% z ceny díla za každé porušení závazků zhotovitele se zahájením prací na zhotovenístavby či díla, a to za každý i započatý den prodlení, vyjma situace, kdy zahájení prací objektivněZcela brání zvláště nepříznivé klimatické podmínky.
2.2 Ve výši 0,2% Z ceny díla bez DPH za porušení závazku zhotovitele s dokončením stavby a jejímpředání Objednateli ve sjednané lhůtě, a to za každý započatý den prodlení.
2.3 Ve výši 3.000,- Kč za každé porušení závazků zhotovitele S odstraněním drobných vad ve sjednanélhůtě, a to za každý i započatý den prodlení.
2.4 Ve výši 5.000,- Kč za každé porušení závazku zhotovitele S odstraněním reklamovaných záručníchvad ve sjednané lhůtě, a to za každý i započatý den prodlení, jedná-li se o vadu, která bránířádnému užívání díla, případně hrozí nebezpečí újmy velkého rozsahu (havárie); nejedná-li se Otakovou vadu, sjednává Smluvní pokuta ve výši 3.000,- Kč, a to za každý i započatý den prodlenísjejím odstraněním.
2.5 Ve výši 3.000,- Kč za každý den prodlenív případě nedodržení lhůty sjednané k úplnému vyklizenístaveniště.
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2.6 Ve výši 3.000,- Kč za každýjednotlivý případ porušení povinnosti zhotovitele při výkonu činností
Stavbyvedoucího, a to i opakovaně.

2.7 Ve výši 3.000,- Kč v případě, že zhotovitel poruší své povinnosti dle čl. X až XIII., a to za každé
takové porušení.

2.8 V případě, že koordinátorem BOZP při jeho návštěvě staveniště bude prokázáno, že více
pracovníků zhotovitele porušuje předpisy BOZP či plán BOZP, provede koordinátor BOZP O této
skutečnosti zápis do stavebního deníku. Na základě takového zápisu může být zhotoviteli udělena
Smluvní pokuta ve výši 10 000,- Kč (slovy: deset tisíc korun českých). Koordinátor BOZP následně
vyhotoví zprávu O udělení pokuty, doloží ji průkaznou fotodokumentací a doručíji zhotoviteli.

2.9 Ve výši 10.000,- Kč v případě nesplnění nápravných opatření navržených koordinátorem BOZP a
odsouhlasených objednatelem ve stanovené lhůtě.

2.10 Ve výši 5.000,- Kč za porušení povinnosti Zhotovitele být pojištěn či předložit doklad O pojištění
podle této smlouvy, a to za každý případ a každý den trvání porušení uvedené povinnosti
Zhotovitele.

2.11 Ve výši 3.000; Kč za každý den prodlení zhotovitele se Splněním povinnosti maximálního
účelného zkrácení průběhu realizace prací tak, aby od započetí prací do jejich ukončení
nedocházelo ke zbytečným neopodstatněným časovým prodlevám.

2.12 Ve výši 3.000,- Kč za každý den prodlenízhotovitele se Splněním povinnosti zabezpečit v případě
zásahu do pozemní komunikace pracovní místa na pozemní komunikaci plně v souladu se
vzorovými výkresy dle TP 66 - Zásady pro označování pracovních míst na pozemních
komunikacích.

2.13 Ve výši 3.000,- Kč za každý den prodlení zhotovitele se Splněním povinnosti rozdělit průběh prací
tak, aby v případě realizace prací v celém profilu obousměrné pozemní komunikace nejdříve
provedl a dokončil práce na jedné polovině vozovky a teprve následně realizoval prováděné práce
na druhé polovině vozovky.

2.14 V případě, že závazek provést dílo zanikne před řádným dokončením díla, nezaniká nárok na
smluvní pokutu, pokud vznikl dřívějším porušením povinnosti. Zánik závazku pozdním Splněním
neznamená zánik nároku na smluvní pokutu za prodlení S plněním.

2.15 Sjednané smluvní pokuty/ úroky Z prodlení zaplatí povinná strana nezávisle na zavinění a na*' tom, zda a vjaké výši vznikne druhé straně újma.
2.16 Smluvní pokuty budou hrazeny na základě výzvy objednatele. Smluvní pokuty se nezapočítávají

na náhradu případně vzniklé újmy. Náhradu újmy lze vymáhat samostatně vedle smluvní pokuty
v plné výši.

Vlastnické právo k dílu nabývá objednatel postupně tak, jak dílo v důsledku provádění prací narůstá.
Nebezpečí škody na věci přechází na objednatele okamžikem předání a převzetí díla. Objednatel
nenese nebezpečí škody na díle po dobu svého prodlení.

XV.
Odstoupení od smlouvy

Pro účely odstoupení od smlouvy se za podstatné porušení smlouvy považuje zejména:
a) vadnost díla již v průběhu jeho provádění, pokud zhotovitel na písemnou výzvu

objednatele vady neodstraní ve lhůtě výzvou stanovené,
provádění díla osobami, které nejsou náležitě kvalifikované a odborně způsobilé
prodlení Zhotovitele se zahájením nebo dokončením provádění díla O více než 10 dní,
prodlení objednatele S předáním staveniště nebo materiálů podstatných pro plnění
smlouvy O více než 10 dní,
zastavení prací na díle O více jak 15 kalendářních dní, pokud není v souladu se zněním
této Smlouvy stanoveno jinak,

f) skutečnost, že zhotovitel není pojištěn v souladu S touto Smlouvou,
g) porušování předpisů bezpečnosti práce, bezpečnosti provozu na pozemních

komunikacích a předpisů O životním prostředí a odpadovém hospodaření,
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C)
đ)
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h) zjistí-li se, že V nabídce zhotovitele k související veřejné zakázce byly uvedeny nepravdivé
údaje,

i) zahájení insolvenčního řízení, ve kterém je zhotovitel v postavení dlužníka,
j) Z důvodů uvedených v ust. § 223 Zákona č. 134/2016 Sb., O Zadávání veřejných zakázek,

ve znění pozdějších předpisů
Smluvní strany Sjednávají, že zhotovitel od této smlouvy nemůže odstoupit Z důvodů vymezených vustanovení § 2595 Občanského zákoníku a ani v případě nepodstatného porušení smlouvy ze stranyobjednatele dle ustanovení § 1978 občanského zákoníku. Zhotovitel může od Smlouvy odstoupitpouze v následujících případech, které se považují za podstatné porušení smlouvy:

a) prodlení objednatele S úhradou faktur O více než 90 dnů,
b) úpadek objednatele ve smyslu § 3 zák. č. 182/2006 Sb., insolvenčního Zákona, ve Znění

pozdějších předpisů,
prodlení objednatele s předáním prostoru staveniště či jiných podstatných dokladů pro
plnění smlouvy O více než 90 dnů.

Dojde-li k výše uvedeném porušení Smlouvy, je příslušná smluvní strana oprávněna od této smlouvyodstoupit. Odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemnou formou. V takovém případě nastávají
účinky odstoupení od Smlouvy dnem, ve kterém smluvní straně dojde oznámení O odstoupení vesmyslu § 570 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Od smlouvy jemožné odstoupitjak bez zbytečného odkladu, tak i v případě, pokud důvod, pro kterýje odstupováno,
stále přetrvává.
Odstoupením od smlouvy nezaniká vzájemná sankční odpovědnost stran ani povinnost k náhradězpůsobené újmy.

C)

XVI.
Důvěrnost informací

Smluvní stranyjsou si vědomy toho, že v rámci plnění smlouvy:
- si mohou vzájemně poskytnout informace, které budou považovány za důvěrné (dále

důvěrné informace),
- mohou jejich zaměstnanci Získat přístup k důvěrným informacím druhé strany.

Veškeré důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající strany. S výjimkou plněnítéto Smlouvy, se obě strany zavazují nepublíkovat žádným způsobem důvěrné informace druhéstrany, nepředat je třetí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům S výjimkou těch, kteříS nimi potřebují být seznámeni, aby mohli splnit smlouvu. Obě strany se zároveň zavazují nepoužítdůvěrné informace druhé stranyjinak než za účelem plnění Smlouvy nebo uplatněnísvých práv Z tétosmlouvy.
Nedohodnou-lì se smluvní Strany výslovně jinak, považují se za důvěrné implicitně všechny informace,
které jsou a nebo by mohly být součástí obchodního tajemství, tj. například popisy nebo částí popisůtechnologických procesů a vzorců, technických vzorců a technického know-how, informace oprovozních metodách, procedurách a pracovních postupech, obchodní nebo marketingové plány,koncepce a strategie nebo jejich části, nabídky a všechny další informace, jejichž zveřejnění přijímající
Stranou by předávající straně mohlo způsobit újmu.
Pokud jsou důvěrné informace poskytovány v písemné podobě anebo ve formě textových souborůna počítačových médiích, je předávající strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost
takového materiálu jejím vyznačením alespoň na titulní stránce.
Ustanovení tohoto článku není dotčeno ukončením účinnosti smlouvy Z jakéhokoliv důvodu a jeho

ııv.účinnost skončí nejdříve pět (5) let po ukončenı ucınnosti této smlouvy.
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XVII.
Závěrečná ustanovení

(1) Vztahy v této smlouvě neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanskýzákoník, ve znění pozdějších předpisů.
Smluvní strany berou na vědomí, že společnost Brněnské komunikace a.s. je povinna dodržovatustanovení Zákona Č. 106/1999 Sb., O svobodném přístupu k informacím, ve Znění pozdějšíchpředpisů.
Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva
o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.
Žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit práva či pohledávky nebo převést závazky Z tétosmlouvy vyplývající na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Právai povinnosti ze smlouvy přecházejí na právní nástupce obou stran. Obě strany jsou povinnyinformovat se navzájem o takových změnách.
Smluvní Strany se dohodly, že na jejich vztah upravený touto Smlouvou se neužijí § 2606, § 2609,§§ 2620 - 2622 a § 2629 odst. 1 občanského zákoníku.
Tuto smlouvu lze měnit pouze číslovanými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami.Případné obchodní zvyklosti, týkající se sjednaného či navazujícího plnění, nemají přednost předsmluvními ujednáními, ani před ustanoveními zákona, byť by tato ustanovení neměla donucujícíúčinky.
Smlouva nabude platnosti dnem jejího podpisu druhou smluvní stranou a účinnosti dnem zveřejněnív registru smluv dle zákona č. zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některýchsmluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon O registru smluv), ve znění pozdějšíchpředpisů. Smluvní strany se dohodly, že tuto smlouvu zašle k uveřejnění v registru smluv objednatel.(9) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, Z nichž po jednom obdrží každá ze smluvních stran.(10)Sm|uvní Strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, bezvýhradně souhlasí sjejím obsahem a že jíuzavírají ze své vážné a svobodné vůle, prosté omylu. Na důkaz toho připojuji podpisy svýchoprávněných zástupců.

(2)

(3) podléhá zveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb.,

(4)

(5)

(5)
(7)

(3)

Přílohy:
Příloha č. 1: Položkový rozpočet

Za objednatele: Za zhotovitele:

29 -117- 2022
V Brně dne V Brně dne 27.7.2022

lng. Pavel Bore , člen představenstvaIng. Luděk Borový
generální ředitel
na základě plné moci
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Struktura údajů, formát souboru a metodika pro Zpracování

Struktura
Souborje složen ze záložky Rekapitulace stavby a záložek s názvem soupisu prací pro jednotlivé objekty ve fonnátu XLSX. Každá ze záložek přitom obsahujeještě Samostatné sestavy vymezené orámovanlm a nadpisem sestavy.

Rekapitulace stavby obsahuje sestavu Rekapitulace stavby a Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací.
V sestavě Rekapitulace stavby jsou uvedeny informace identiflkující předmět veřejné zakázky na stavební práce, KSO, CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a rekapitulacicelkové nabídkové ceny uchazeče.

Tennínem "uchazeč" (resp. zhotovitel) se myslí "ůčastník zadávacího řízení" ve smyslu zákona o zadávání veřejných zakázek.

V sestavě Rekapitulace objektů stavby a soupisů pracíje uvedena re' ,
ˇ -‹ stavebnin." objektů, inženýrských objektů, provozních souborů,vedlejších a ostatních nákladů a ostatních nákladů s rekapitulací nabídkové ceny zajednotiivé soupisy prací. Na základě údaje Typ je možnéidentifikovat, zda se jedná O objekt nebo soupis prací pro daný objekt:

STA Stavební objekt pozemní
ING Stavební objekt inženýrský
PRO Provozní soubor
VON Vedlejší a Ostatní náklady
OST Ostatní
Soupis Soupis prací pro daný typ objektu

Soupis prací pro jednotlivé objekty obsahuje sestavy Krycí list soupisu prací, Rekapitulace členění soupisu prací, Soupis prací. Za soupis prací může být považováni objekt stavby v případě, že neobsahuje podřízenou zakázku.
Krycí list soupisu obsahuje rekapitulaci inforrnací o předmětu veřejné '

, ze sestavy Rekapitulace stavby, intonnaci O zařazení objektu do KSO,CC-CZ, CZ-CPV, CZ-C PA a rekapitulaci celkové nabídkové ceny uchazeče za aktuální soupis prací.

Rekapitulace členění soupisu prací obsahuje rekapitulaci soupisu prací ve všech úˇovníciı členění soupisu tak, jak byla tato členění použita (např.stavební díly, funkční díly, případně jiná členění) s rekepituiací nabídkové ceny.

Soupis prací obsahuje položky veškerých stavebních nebo montážních prací, dodávek materiäů a služeb nezbytných pro zhotovení stavebního objektu,inženýrskěho objektu, provozního soubonı, vedlejších e ostatních nákladů
Pro položky soupisu prací se zobrazují následující informace:

PČ Pořadové číslo položky v aktuálním soupisu

TYP Typ položky: K - konstrukce, M - materiál. PP v plný popis. PSC - poznámka k souboru cen, P - poznámka k položce, W - výkaz výměr
Kod Kód položky
Popis Zkrácený popis položky
MJ Měmá jednotka položky
Množstvl Množství v měmé jednotce
J.cena Jednotková cene položky. Zedaní může obsahovat namísto J.oeny sloupce ımateriál e J.montàž, jejichž součet definuje

J.cenu položky.
Cena celkem Celková cena položky daná jako součin množství aj.oeny
Cęnnvá soustava Pñslušnost položky do cenové soustavy

Ke každé položce soupisu prací se na samostatných řádcích mıizˇe zobrazovat:
Plný popis položky
Poznámka k soubonı cen a poznámka zadavatele
Výkaz výměr

Pokud je k řádku výkazu výměr evidovaný údaj ve sloupci Kód, jedná se o detìnovaný odkaz, na který se může odvolávat výkaz výměr z jiné položky.

Metodika pro zpracování
Jednotlivé sestavy jsou v soubom proväány. Editovatelná pole jsou zvýrazněny žlutým podbarvením, ostatní pole neslouží k editaci a nesmí být jakkolivmodifikovány.

Uchazeč je pro podání nabídky povinen vyplnit žlutě podbarvená pole:
Pole Uchazeč v sestavě Reker' Ilace stavby - zde uchazeč vyplní svůj název (název subjektu)
Pole IČ a DIČ v sestavě Raka," .ılace stavby - zde uchazeč vyplní svoje lČ a DIČ
Datum v sestavě R ,

' Ilace stavby - zde uchazeč vyplní datum vytvoření nabídky
J.cena =jednotková cena v sestavě Soupis prací o maximálním počtu desetinných míst uvedených v poli- pokud sestavy soupisů prací obsahují pole J.cena, měla by být všechna tato pole vyplněna nenulovými
Poznámka - nepovinný údaj pro položku soupisu

V případě, že sestavy soupisů prací neobsahují pole J.cena, potom ve všech eoupísedı prací obsahují pole:- J.maten'á| - jednotková cena materiálu
- Jmontáž -jednoiková cena montáže

Uchazeč v tomto případě by měl vyplnit všechna pole J.materiál a pole Jmontáž nenulovými kladnými číslicemi. V případech, kdy položkaneobsahuje žádný materiál je přípustná, aby pole Jmateriál bylo vyplněno nulou. V případech, kdy položka neobsahuje žádnou montáž je přípustné,aby pole Jmontáž bylo vyplněno nulou. Obě pole - Jmateriál, J.Montáž u jedne položky by však neměly být vyplněny nulou.



Rekapitulace stavby
Název Povinný Popis Typ Max. početatributu (A/N)

znaků
Kód A Kód stavby

String 20Stawaa A Název stavby
String 120Misto N Místo Stavby
String 50Datum A Datum vykonaného exportu DateKSO N Klasifikace stavebního objektu String 15CC-CZ N Klasifikace stavbeních děl String 15CZ-CPV N Společný Slovnik pro veřejné zakázky String 20CZ-CPA N Klasifikace produkce podle ćinností String 20Zadavatel N Zadavatel zadaní String 50IČ N IČ zadavatele zadaní String 20DIČ N Dıć zadavatele zadaní String 20Uchazeč N Uchazeč veřejné zakázky String 50Projektant N Projektant

String 50Poznámka N Poznámka k zadání String 255Sazba DPH A Rekapitulace sazeb DPH u položek soupisů aGSazbaDphZákladna DPH A Základna DPH určena součtem celkové cenyz položek soupisů DoubleHodnota DPH A Hodnota DPH
DoubleCena bez DPH A Celková cena bez DPH za celou stavbu. Sćítává se ze všech Iistù. DoubleCena S DPH A Celková cena s DPH za celou stavbu Double

Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací
Název Povinný Popis Typ Max. početatributu (A/N)

znaků
Kód A Přeblrá se z Rekapitulace stavby String 20Stavba A Přeblrá se z Rekapitulace stavby String 120Misto N Přabirá se z Rekapitulace stavby String 50Datum A Přeblrá se Z Rekapitulace stavby DateZadavatel N Přebirá se z Rekapitulace stavby String 50Projektant N Přebírá se z Rekapitulace stavby String 50Uchazeč N Přeblra se z Rekapitulace stavby String 50Kód A Kód objektu String 20Objektu, Soupis pracl A Název objektu String 120Cena bez DPH A Cena bez DPH za daný objekt DoubleCena s DPH A Cena spolu S DPH za daný objekt DoubleTyp A Typ zakázky

eGTypZakazky



Krycí list soupisu
Název Povinný Popis Typ Max. početatributu (A/N)

znaků
Stavba A Přeblrá se Z Rekapitulace stavby String 120Objekt A Kód a název objektu String 20 + 120Soupis A Kód a název soupisu String 20 + 120KSO N Klasifikace Stavebního objektu String 15CC-CZ N Klasiñkace stavbenich děl String 15CZ-CPV N Společný slovník pro veřejné Zakázky String 20CZ-CPA N Klasifikace produkce podle činnosti String 20Misto N Přebíra' se Z Rekapitulace stavby String 50Zadavatel N Přebírá se z Rekapitulace Stavby String 50Uchazeč N Přebírá se Z Rekapitulace stavby String 50Projektant N Přebírá se Z Rekapitulace stavby String 50Poznámka N Poznámka k soupisu prací String 255Saflıa DPH A Rekapitulace sazeb DPH na položkách aktuálního soupisu eGSazbaDphZákladna DPH A Základna DPH určena součtem celkové oenyz položek aktuálního soupisu DoubleHodnota DPH A Hodnota DPH

DoubleCena bez DPH A Cena bez DPH za daný Soupis DoubleCena s DPH A Cena S DPH za daný soupis Double

Rekapitulace členění soupisu prací
Název Povinný Popis Typ Max. početatributu (A/N)

znaků
Stavba A Prˇebıˇrà se Z Rekapitulace stavby String 120Objekt A Kód a název objektu, přebírá se Z Krycilio listu soupisu String 20 + 120Soupis A Kód a název objektu, přebírá se Z Krycitıo listu soupisu String 20 + 120Misto N Přebira' se Z Rekapitulace stavby String 50Datum A Přeblra se Z Rekapitulace stavby DateZadavatel N Přeblrá se z Rekapitulace stavby String 50Projektant N Piebírá se Z Rekapitulace stavby String 50Uchazeč N Přeblrá se Z Rekapitulace stavby String 50Kód dllu - Popis A Kód a název dilu ze soupisu String 20 + 100Cena celkem Cena celkem za dil Ze soupisu Double

v



Soupis prací
Název Povinný Popis Typ Max. početatributu (A/N) znaků
Stavba A Přebíra' se Z Rekapitulace stavby String 120Objekt A Kód a název objektu String 20 + 120Soupis A Přebírá se Z Krycího listu soupisu String 20 + 120Misto N Přebírá se Z Krycího listu soupisu String 50Datum A Přebírá se Z Krycího listu soupisu Date
Zadavatel N Přebírá se z Krycího listu soupisu String 50Projektant N Přebírá se Z Krycího listu soupisu String 50Uchazeč N Přebírá se Z Krycího listu soupisu String 50PČ A Pořadové číslo položky soupisu Long
Typ A Typ položky soupisu eGTypPolozky 1Kód A Kód položky ze soupisu String 20Popis A Popis položky ze soupisu String 255MJ A Měmájednotke položky String 10Množstvl A Množství položky soupisu Double
J.Cena A Jednotková cena položky Double
Cena celkem A Cena celkem vyčíslena jako J.Cena ' Množství Double
Cenová soustava N Zařazení položky do cenové soustavy String 50p N Poznámka položky ze soupisu Memo
psc N Poznámka k soubonı cen ze soupisu Memo
pp N Plný popis položky ze soupisu Memo
W N Výkaz výměr (figura, výraz, výměra) ze soupisu Text,Text.Double 20, 150DPH A Sama DPH pro položku eGSazbaDPHHmotnost A Hmotnost položky ze soupisu Double501' A Sut' položky ze soupisu Double
Nh N Nonnohodiny položky ze soupisu Double

Datová věta
Typ věty Hodnota Význam
eGSazbeDPH záklednl Základní sazba DPH

snížená Snížená sazba DPH
nulová Nulová sazba DPH

zákl. přenesená Základní sazba DPH přenesená
sníž. přenesená Snížená sazba DPH přenesená

eGTypZakazky STA Stavební objekt
PRO Provozní soubor
ING lnženýrský objekt

VON Vedlejší a Ostatní náklady
OST Ostatní náklady

ęgTyppøınflçy 1 Položka typu HSV
2 Položka typu PSV
3 Položka typu M
4 Položka typu OST




